
ALI 682: Quranic Arabic Level 2, Online. 
Quranic Arabic helps Muslims understand the language of  the Quran. In this 
course, we will continue Arabic grammatical rules pertaining to Nouns (ism) and 
building Quranic vocabulary. Students will need to put at least two hours of  
study per week in addition to attending the classes regularly. In this semester, we 
will inshāAllah cover Lessons 10 to 17 in Unit 1 of  the Text.

Eligibility: Any Muslim age 16 years and over who knows how to recite the 
Quran can register, including those who could not join for Level 1 earlier. The 
recordings and slides for Level 1 are available 
at https://academyofislam.com/quran/quranic-arabic/. Moreover, the 
instructor will often revise past lessons.

Schedule: 7 Monday evenings, April 29 to June 17, 2024, from 7:30 – 8:50 pm
PM. (No class on the long weekend May 20, 2024)

Instructor: Sh. Hasanayn Kassamali  Fees: $55.00

Texts: The Quran: With a Phrase-by-Phrase English Translation by Ali Quli 
Qarai, Qur’anic Language Made Easy by Hafiza Iffath Hasan

PLEASE NOTE: Registration indicates an agreement to attend all classes on 
time. Students will email the instructor if  they cannot attend a class; they would 
still need to submit the homework for that class on time.
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https://academyofislam.com/quran/quranic-arabic/


Du‘ā before session 5
ٍ  الَلَّ *  بِسْمِ اِلله الرَّحْْنِ الرَّحِيْم مَََُّّ ََلَ     ّ ََ مٍَََُّّهُممَّ  .   ََّّل  

بُّ ََّت َ  رْضٰ ، الَلهُممَّ ََّفِ قْنَا لََِّا تُمِ
ا  نْ فمسِنَا طرَْفَ اَ ََّلَا تَكِلْنَا إلََ  ََيْْ  ابٍََ .  ةَ 

وَهْمِ، خْرجِْنَا مِنْ ظملمََّاتِ الْ اَ الََّلهُممَّ 
.  كْرمِْنَا بنِ موْرِ الْفَهُْمِ اَ ََّ 

نَا   ََلَي ْ ، بْ وَابَ اَ الََّلهُممَّ افْ تَحْ  ََ  رَحْْتَِ
نَا خَزلئِنَ  ََلَي ْ ََ ََّانْشمرْ  .  مَلموْمِ

ََ يََ بِ  .الرَّاحِِْيَْْ رْحَمَ اَ رَحْْتَِ
ٍ  ََّّل ِ  مَََُّّ ََلَ     ِّ ََ ٍ  الَلَّهُممَّ  مَََُّّ  .

Do we have a volunteer to start the class with this Du'ā? 
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Translation of the Du‘ā
In the name of  Allah, the All-beneficent, the All-merciful. 

O Allah, bless Muhammad and the family of  

Muhammad. 

O Allah, grant us the success in (thinking, saying and 

doing) that which You love and are pleased with. 

And never leave us to ourselves for the blink of  an eye. 

O Allah: remove from us the darkness of  doubt (and 

error) and favor us with the light of  understanding. O 

Allah: open for us the doors of  Your mercy and unfold 

for us the treasures of  Your knowledge. 

O Allah, bless Muhammad and the family of  

Muhammad. 
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Lesson 9: answers to homework
Nouns can either be Ma‘rifah (  مَعْرفَِة) or Nakirah (  َنَكِرة). 
Ma‘rifah are proper nouns and Nakirah are common 

nouns. The ma‘rifah have been highlighted the nakirah 

have been underlined .

ََ ٰ  ََلَ رمؤْيََكَ لَا تَ قْصمصْ بمنََّ قَاَ  يََ  ََ إِخْوَتِ َّا لَ مٍ افَ يَكِي  ٍ  إِنَّ  ۖكَيْ
مٍَّ  نسَانِ لِلِْ الشَّيْطاَنَ  ََ ﴾٥﴿مُّبِيْ  ََ ََ يََْتَبِي لِ ََ َّكََذَٰ ََ ََّي معَل ِ رَبُّ َّم
ِّ مِن تَْ  ََلَٰ  هم نعََِّْتَ  ََّيمتِمُّ لَْْحَادِيثِ  اَِّي ََّ ََ ََلَيْ كَََّا أتََََّهَُا وبَ يَ عْقم ل ِ  
ََ ََلَٰ   مّ أبََ وَيْ ََ    إِنَّ سْحَاقَ إِ ََّ إِبْ رَاهِيمَ مِن قَ بْ ﴾٦﴿كِيم  حَ ََلِيم  رَبَّ

ٍْ كَانَ فِ  ﴾٧﴿سَّائلِِيَْ ل لِت  ليََ إِخْوَتهِِ ََّ يموسمفَ ۞ لَّقَ A
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Lesson 10: answers to HW
An indefinite noun gets converted to definite: (i) by adding the 
definite article ‘al’ to it, (ii) by suffixing a pronoun to the indefinite 
noun, and (iii) by attaching a proper noun to the indefinite noun. 
In the following Quranic verses, after highlighting the definite 
nouns, it has been shown what changed the indefinite to definite? 

 ََ ََلَيْ ق اق ِ بِِلَْ الْكِتَابَ نَ زََّ    ٍِ يْهِ لِ ََّا بَيَْْ  ممصَ ٍَ َّ وْراَةَ الت َّ ََّأنَزََ  يَ نِجي 3:4ََّالِْْ
ُُّْكَََّات  همنَّ  اَت  ۖ   ََّأم الْكِتَابِ أممُّ مِنْهم ليََت   ََ رَب َّنَا3:7خَرم ممتَشَاِِ عم جَامِ إِنَّ هُممْ كَفَرمَّا لَن ت مغْنَِ الَّذِينَ إِنَّ 3:9ليِ َوْم  لاَّ رَيْبَ فِيهِ   النَّاسِ  ََن ْ لَا ََّ أمَْوَالُمممْ  

ََ هممْ اللَِّّ مِ نَ أََّْلَادمهمم ئ ا ۖ ََّأمَّلَٰئِ مّ فِ 3:10النَّارِ ََّقمودم شَي ْ ِّ سَ فِئَة  ت مقَاتِ اللَِّّ بِي
لَيْهُِمْ ََّأمخْرَىٰ كَافِرَة  يَ رََّْنََمم  هَُوَاتِ الشَّ حمبُّ لنَّاسِ زميِ نَ لِ 3:13  الْعَيِْْ رأَْيَ مِ ث ْ

ِّ لَْ  ََّاالْفِضَّةِ ََّ الذَّهَبِ مِنَ طَرَةِ الَّْمقَنلْقَنَاطِيِ  ََّاالْبَنِيَْ ََّ النِ سَاءِ مِنَ  الَّْمسَوَّمَةِ يْ ََ الْرَْثِ  ََّ لْْنَْ عَامِ ََّا لِ نْ يَاالْيََاةِ مَتَاعم    ََٰٰ ٍُّ هم  ََّاللَّّم  ۖال ٍَ 3:14الََّْآبِ حمسْنم َِن
i) Highlighted are due particle ‘al’, ii) red are due to 
pronoun and iii) blue are due attaching to a proper noun.
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Lesson 11: al-sifah wal-mawsuf
A noun in a sentence is known as mawsūf, i.e., a person or a thing which is 

being described. The adjective in that sentence which describes the noun is 
knows as sifah. Eve of  Friday (shab-e Jumu’ah) is laylatun mabarakatun ( لَة   ممبَاركََة  ليَ ْ ) 

which means a blessed night. Here laylatun is mawsuf  and mubarakatun in sifah. 
Similar in a descriptive phrase   ْْكِتَاب  ممبِي (a manifest book), kitab is mawfsuf  and 

mubin is sifah. Note in a descriptive phrase the adjective follows the noun in 

1)gender, 2) number, 3) being definite or indefinite and 4) I‘rab (being 

nominative, accusative or genitive). Here are a few examples from Surat Yasin 

(No. 36).
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Verse # phrase Verse # phrase

17 بِ الْبَلََغم  يْم الَّْم 2 كِيمِ ََّالْقمرْلنِ ا لَْ
58 يم   رَّحِ مِ ن رَّب    4 رَاط   َِ قِيم  مُّسْتَ ََلَ  
61 رَاط  مُّ  يم  سْتَقِ َِ 5 رَّحِيمِ الْعَزيِزِ ال
77 بِيْ  خَصِيم  مُّ  11 ي  ََّأَجْر  كَرِ 
81 قم  لََّ يمم الْعَلِ الَْ 12 إِمَام  مُّبِيْ  



Lesson 11: Descriptive phrase 
The adjectives are highlighted in the descriptive phrases underlined:

مٍَّدَهم يم  ٍَّ حم َ ََّرَسمولَهم ََّيَ تَ عَ ا فِيهَُا ََّلَهم ََّمَن يَ عْصِ اللَّّ  ٍ خِلْهم نََر ا خَالِ 4:14 مُّهُِيْ  ََذَاب  ٍْ
و ، ََّإََِٰا حَضَرَ الْقِسََّْةَ أمَّلم 4:2كَبِي احموبِ   انَ إِنَّهم كَ ۚ  ََّلَا تَْكملموا أمَْوَالَُممْ إِلََٰ أمَْوَالِكممْ 

ولَهم ََّمَن يمطِعِ اللََّّ ََّرَسم 4:7مَّعْرمَّف اقَ وْلا  نْهم ََّقمولموا لَُممْ الْقمرْبََٰ ََّالْيَ تَامَٰ  ََّالََّْسَاكِيْم فاَرْزمقموهمم م ِ 
خِلْهم جَنَّات  تََْريِ مِن تَُْتِهَُا الَْْنَْاَرم خَالِ  ٍْ ََ ۚ  ٍِينَ فِيهَُايم لِ ، ََّلَا 4:13يمم الْعَظِ الْفَوْزم ََََّٰٰ

نََ ۚ  الَّذِينَ يََموتمونَ ََّهممْ كمفَّار   ٍْ تَ َْ ََ أَ ََاشِرمَّهمنَّ ، 18: 4ألَيَِّ اََذَابِ   لَُممْ أمَّلَٰئِ ََّ
َّ اللَّّم فِيهِ فإَِن كَرهِْتمَّموهمنَّ فَ عَسَٰ  أَن تَكْ ۚ  بِِلََّْعْرمَّفِ  ئ ا ََّيََْعَ ، 4:19كَثِي اخَيْ ا  رَهموا شَي ْ

ٍْ أفَْضَٰ  بَ عْضمكممْ إِلََٰ  ٍ  ََّأَخَذْنَ مِنكمم َّكََيْفَ تَْخمذمَّنهَم ََّقَ ، إِن 4:21ظ اغَلِيمِ يثاَق ا  بَ عْ
 ََ رْ  ََنْهم نمكَفِ  هَُوْنَ  خَلَ  تََْتَنِبموا كَبَائِرَ مَا ت من ْ ٍْ خِلْكمم مُّ ٍْ ، 4:31 كَريَ ا نكممْ سَيِ ئَاتِكممْ ََّنم

نََ للِْكَافِريِنَ  ٍْ تَ َْ 4:37مُّهُِين اََذَابِ  ََّأَ
 

A
LI

 6
82

: 
Q

u
ra

n
ic

 A
ra

b
ic

 L
ev

el
 2

 
O

n
lin

e

7



Lesson 12:Possessive phrase – 
1- الََّْمضَافم َّاَلَّْمضَافم إليَْهِ 

Points in understanding the Possessive Phrase ( :(إليَْهِ الََّْمضَافم ََّالَّْمضَافم 
1. It is formed by combining two nouns

2. It is like what we covered earlier: joining nakirah noun to 
ma‘rifah noun (as covered in Lesson 10)

3. The first noun in the phrase is called mudhāf, i.e., linked ( الََّْمضَافم) 
It would be an indefinite. Due to joining the other noun it will 
lose it tanwīn and instead will have the i’rab of  single vowel 
(fatha, kasra, damma).

4. The second noun is called mudhāf  ilayh, i.e., linked to it( إليَْهالَّْمضَافم). It is either a proper noun or a definite noun. Exceptions to 
this will inshāAllah be covered in future lessons.
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Possessive phrase –
2 - الََّْمضَافم َّاَلَّْمضَافم إليَْهِ  

5. Mudaf  ilayh always have the i’rab of  kasra (genitive case) 

without exception.

6. Such a combination is called a possessive phrase, because the 

first noun is owned by, or belongs to, the second noun. Here 

are the examples:
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Bounties 

of  Allah

 House اللهِ نعََِّْتم 

of  

peace

مِ لََ دَارم السَّ  Creation 

of  Allah

خَلْقم اللهِ 



Possessive phrase –
3 - الََّْمضَافم َّاَلَّْمضَافم إليَْهِ  

7. When translating the phrase, translate the nouns and place ‘of ’ 
between them. For e.g.,   دَار means ‘house,’ and السَّلَم means ‘the 

peace.’ The phrase  َِدَارم السَّلَم means ‘house of  peace.’

8. The phrase can also be composed from two common nouns. 

For e.g.
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text text text

Retribut

ion of  

an evil

ئَة  يِ جَزَلءم سَ  Blame 

of  the 

blamer

لاءَِم  لوَْمَةم  The 

weight 

of  a 

particle

ة   ََٰرَّ مِثْ قَا م 



Possessive phrase –
4 - الََّْمضَافم َّاَلَّْمضَافم إليَْهِ  

9. The suffixing of  a pronoun to noun also produces a possessive 

phrase. However, in this case the pronoun which is the mudaf  ilayh 

will not necessarily have kasra. See the examples:

10. Here are some examples from the Holy Quran:

ٍِ ، رَبُّ الََّْشْ  رِ ، برَِبِ النَّاسِ، مِنْ شَرِ  حَاسِ ٍْ لَةم الْقَ ، ظاَلَِِّ  انَْ فم ليَ ْ ََ سِهُِمْ رقَِيِْْ، رَسموْلاَ ربَِ 
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Their 

dress

نَّ اسمهُم لبَِ  His 

creati

on

هم خَلْقم  Their 

genero

sity

مْ هُم كَرَمم  Her 

daught

er

ات مهَُ بنِ ْ 



Homework on Lesson 11
Identify the descriptive phrases by underlying them, and then 
highlight the adjectives. For e.g.,

مٍَّدَهم يم  ٍَّ حم َ ََّرَسمولَهم ََّيَ تَ عَ ا فِيهَُا ََّلَهم ََّمَن يَ عْصِ اللَّّ  ٍ خِلْهم نََر ا خَالِ 4:14 مُّهُِيْ  اب  ََذَ ٍْ
لمو ، ََّإََِٰا حَضَرَ الْقِسََّْةَ أمَّ 4:2انَ حموبِ  كَبِي ا  إِنَّهم كَ ۚ  ََّلَا تَْكملموا أمَْوَالَُممْ إِلََٰ أمَْوَالِكممْ 

ََّمَن يمطِعِ اللََّّ 4:7نْهم ََّقمولموا لَُممْ قَ وْلا  مَّعْرمَّف ا الْقمرْبََٰ ََّالْيَ تَامَٰ  ََّالََّْسَاكِيْم فاَرْزمقموهمم م ِ  خِلْهم جَنَّات  تََْريِ مِن تَُْتِهَُا الَْْ  ٍْ ٍِينَ فِيهَُاََّرَسمولَهم يم ََ الْ ۚ  نَْاَرم خَالِ لِ فَوْزم الْعَظِيمم ََََّٰٰ ََذَابِ  ألَيَِّ اأمَّلَٰئِ ۚ  ، ََّلَا الَّذِينَ يََموتمونَ ََّهممْ كمفَّار  4:13 نََ لَُممْ  ٍْ تَ َْ ، 18: 4ََ أَ
ََاشِرمَّهمنَّ بِِلََّْعْرمَّفِ  ئ ا ََّيََْ فإَِن كَرهِْتمَّموهمنَّ ف َ ۚ  ََّ َّ اللَّّم فِيهِ خَيْ ا عَسَٰ  أَن تَكْرَهموا شَي ْ عَ ٍْ أفَْضَٰ  بَ عْضم 4:19كَثِي ا  ٍ  ََّأَخَذْنَ مِنكم ، َّكََيْفَ تَْخمذمَّنهَم ََّقَ م مِ يثاَق ا كممْ إِلََٰ بَ عْ

ََنْهم 4:21غَلِيظ ا هَُوْنَ  ََنكممْ سَيِ ئَاتِكممْ ، إِن تََْتَنِبموا كَبَائرَِ مَا ت من ْ رْ  خِلْكمم  نمكَفِ  ٍْ ََّنم
خَلَ  كَريَ ا  ٍْ ََذَابِ  مُّهُِي4:31مُّ نََ للِْكَافِريِنَ  ٍْ تَ َْ 4:37ن ا، ََّأَ

You may refer to the above verses in any translation of  the Holy 
Quran to get an idea on how the descriptive phrases contained in 
those verses.
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Homework  onLesson 12
Bismillāh. Highlight the possessive phrases below. We have arranged the verses 
in order of  sura numbers. Please refer to translations of  the verses to find the 
usage and context of  the possessive phrases.

اء   ٍَ َْ ََلَيْكممْ إَِْٰ كمنتممْ أَ بَ ََّاَٰكْمرمَّا نعََِّْتَ اللَِّّ  َْ  إِخْوَانَ  نِعََّْتِهِ حْتمم بِ فأَلََّفَ بَيَْْ ق ملموبِكممْ فأََ
3:103

 َْ ََ أَ بموا بِِيََتنَِا أمَّلَٰئِ 5:10حَابم الَْْحِيمِ ََّالَّذِينَ كَفَرمَّا َّكََذَّ
ََ مِن رَّ  ن ْهُمم مَّا أمنزَِ  إِليَْ نَّ كَثِي ا مِ  ٍَ ََ ََّليََزيِ 5:64طمغْيَانَ  َّكَمفْر ا   بِ 

َِممم اللَّّم بِاَ قاَلموا جَنَّات  تََْريِ مِن تَُْ  ٍِينَ فِيهَُا   ََََّٰٰ فأََثََ ََ جَزاَءم الَّْمحْسِنِ تِهَُا الَْْنَْاَرم خَالِ يَْ لِ
5:85

اََّةَ ََّالْبَ غْضَاءَ فِ الَْ  ٍَ نَكممم الْعَ ََن َِٰكْرِ أَن يموقِعَ بَ ي ْ ٍَّكممْ  ََنِ الصَّلََةِ َّْرِ ََّالََّْيْسِرِ ََّيَصم  ۖ  اللَِّّ ََّ
5:91
مٍَّنَ فِ سَبِ  مَْوَالِكممْ ََّأنَفمسِكممْ  ت مؤْمِنمونَ بِِللَِّّ ََّرَسمولهِِ ََّتَمَاهِ ِِ ِّ اللَِّّ  61:11ي
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The texts for the course
Ali Quli Qarai Hafiza Iffat Hasan AbdulWahid 

Hamid

The Qur’an: with a 
phrase-by-phrase 
English translation 

Qur’anic Language 
Made Easy

Access to Qur’anic 
Arabic

A
LI

 6
8

2:
 Q

u
ra

n
ic

 A
ra

b
ic

 L
ev

el
 2

 
O

n
lin

e

14


	Slide 1:  
	Slide 2: Du‘ā before session 5
	Slide 3: Translation of the Du‘ā
	Slide 4: Lesson 9: answers to homework
	Slide 5: Lesson 10: answers to HW
	Slide 6: Lesson 11: al-sifah wal-mawsuf
	Slide 7: Lesson 11: Descriptive phrase 
	Slide 8:  Lesson 12:Possessive phrase – اَلْمُضَافُ وَالْمُضَافُ إلَيْهِ -1
	Slide 9: Possessive phrase –  اَلْمُضَافُ وَالْمُضَافُ إلَيْهِ - 2
	Slide 10: Possessive phrase –  اَلْمُضَافُ وَالْمُضَافُ إلَيْهِ - 3
	Slide 11: Possessive phrase –  اَلْمُضَافُ وَالْمُضَافُ إلَيْهِ - 4
	Slide 12: Homework on Lesson 11
	Slide 13: Homework  onLesson 12
	Slide 14: The texts for the course

